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Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

June 29th, 2025 e Solemnity of Saints Peter & Paul ® Solemnidad de San Pedro y San Pablo

Masses ® Misas

Weekday e Miércoles

Monday - Friday 7:30 a.m. (English)
Wednesday 7:00 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
7:30 A.M., 4:00 p.m. (Vigil) (English)
7:00 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo

7:30 a.m., 10:30 a.m. (English)
9:00 a.m., 12:00 p.m., & 1:30 p.m.
(Spanish)

Portuguese Mass

6:30 p.m. (1st and 3rd Sunday
of each month)

Confessions e Confesiones
Wednesday e Miércoles
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
3:00 — 3:45 p.m. (English)
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo
Half hour before Mass or by appt.
Media hora antes de Misa o por cita.

Registration e Registro
To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.

Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario en
horas de oficina.

n St Jude Catholic Church

3930 17th Street
Sarasota, FL 34235

Telephone: (941) 955-3934
Fax: (941) 365 - 4760

www.stjudesarasota.org

Dia de la Independencia

Baptism e Bautizos

Baptisms and baptism classes in English
are scheduled by appointment. Please
call the office to sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y
el tercer jueves de cada mes a las
6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los
sabados a las 9:00 a.m. Favor de pasar
por la oficina, lunes-viernes, de

9:00 a.m.-4:30 p.m. para registrarse y
traer el certificado de Nacimiento.
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Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Mass Intentions / Intenciones de Misa

June30 7:30a.m. T Guy Lociero
July 1 7:30a.m. 1t Guy Lociero
July 2 7:30 a.m. T Chuck Prescott
7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Julys 7:30am. T Nancy Quinn
July 4 7:30a.m. 1t Maurice & Maryann De Lorenzo
July 5 7:30a.m. T Chuck Prescott
4:00 pm. 1t Deceased Members of the Dooley
& Vlahakis Family
7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
July 6 7:30 a.m. For the Intentions of Magdalena Badua
9:00 a.m. For the Intentions of our Parishioners

10:30 a.m. t Amber Keller

12:00 p.m.

1:30 p.m.

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informaciéon de Reuniones

Ministros Extraordinarios
Religious Education Coord. José A. Benitez
OCIA D. Sam Pellerito (English)
RICA Mark Taylor

Emaus (Mujeres)
Reunion - Lunes

Verdnica Esparza
6:30 pm

Emaus (Hombres) Héctor Padilla

Reunion - Martes 7:30 pm
Grupo Jévenes Adultos P. Christian & Julissa Baez
Reunion - Miércoles 8:00 pm

Bible Study
Class - Wednesdays

Carmen Rodriguez
10:00 am
Grupo de Oracion

Reunidn- Jueves

Jorge Gutiérrez (Espafiol)
6:30 pm

Grupo de Oracion  Daniela Tomazoli (Portuguese)

Reunié@o - Quinta-feira  7:30 pm
Grupo de Jovenes Marlenni & Ana Gorgonio
Reunidn - Viernes 6:30 pm
MDS Jaime Alcantara

& Cathy Colunga
Reunion - Viernes 7:30 pm

Siervos de Maria Carmen Rodriguez

Reunion ultimo domingo del mes

Food Pantry Deborah Ansary
Homebound Eucharistic

Ministers Peggy Forte (English)
Ministros Eucaristicos

para confinados en casa

D. Humberto Alvia (Espafiol)

Carmen Rodriguez (Espafiol)

READINGS FOR THE WEEK

Week of June 29, 2025

Monday, June 30
Gen 18:16-33; Ps 103:1b-2, 3-4, 8-9,
10-11; Mt 8:18-22;

Tuesday, July 1
Gn 19:15-29; Ps 26: 2-3, 9-10,
11-12; Mt 8: 23-27

Wednesday, July 2
Gn 21:5, 8-20a; Ps 34:7-8, 10-11,
12-13; Mt 8: 28-34

Thursday, July 3
Eph 2:19-22; Ps 117: 1bc, 2; Jn 20:
24-29

Friday, July 4
Gn 23:1-4, 19; 24: 1-8, 62-67;
Ps 106:1b-2, 3-4a, 4b-5; Mt 9: 9-13

Saturday, Julyn 5
Gn 27:1-5, 15-29; Ps 135:1b-2, 3-4,
5-6; Mt 9:14-17

Sunday, July 6

Is 66: 10-14c; Ps 66: 1-3, 4-5, 6-7,
16, 20; Gal 6: 14-18; Lk 10: 1-12,
17-20

SAINTS PETER & PAUL

LECTURAS DE LA SEMANA

Semana del 29 de junio del 2025

Lunes, 30 de junio
Gén 18, 16-33; Sal 102, 1-2, 3-4, 8-9,
10-11; Mt 8, 18-22

Martes, Julio 1
Gén 19, 15-29; Sal 25, 2-3, 9-10,
11-12; Mt 8, 23-27

Miércoles, Julio 2
Gén 21, 5, 8-20; Sal 33, 7-8, 10-11,
12-13; Mt 8, 28-34

Jueves, Julio 3
Ef 2, 19-22; Sal 116, 1, 2; Jn 20,
24-29

Viernes, Julio 4
Gén 23, 1-4 19; 24, 1-8, 62-67;
Sal 105, 1-2, 3-4a, 4b-5; Mt 9, 9-13

Sabado, Julio 5
Gén 27, 1-5, 15-29; Sal 134, 1-2, 3-4,
5-6; Mt 9, 14-17

Domingo, Julio 6

Is 66, 10-14; Sal 65, 1-3a, 4-5, 6-7a,
16y 20; Gal 6, 14-18; Lc 10, 1-12,
17-20




Solemnity of Saints Peter and Paul

June 29, 2025
Acts 12:1-11; 2 Timothy 4:6-8, 17-18; Matthew 16:13-19
Psalm: 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9

Happy Sunday, dear brothers and sisters.

Today we joyfully celebrate the solemnity of the two greatest
pillars of our Church. Just a few weeks ago, our Brazilian
brothers and sisters celebrated this feast with vibrant joy,
revealing themselves as a strong, faith-filled community united
in charity.

As | take time for rest during these days of vacation, | too join
this celebration in a different setting—yet still marked by the
same joy of a people who deeply love their Apostles and trust in
the foundations of our faith.

Peter and Paul, once divided by difficulty—even opposition—
were united in their mission to proclaim the Gospel. They
became bold witnesses of Christ, bringing His message to
others and ultimately laying down their lives, just as He did.

Listening to the powerful testimony of these foundational
pillars invites us to reflect: Am | being a strong pillar of faith for
others? Am | a stumbling block in the life of the community, or
am | a stone that builds joyfully and lovingly?

Do my actions help others grow in their faith?

Saint Peter and Saint Paul, intercede for us from eternity so that
we may continue to build and strengthen our faith and our
community.

God bless you all.
Pt Fiobari Buabista, Pastor

Solemnidad de San Pedro y San Pablo

29 de junio del 2025
Hechos 12:1-11; 2 Timoteo 4:6-8, 17-18; Mateo 16:13-19
Salmo: 33:2-3, 4-5, 6-7, 8-9

Muy buen domingo hermanos y hermanas.

Hoy celebramos la solemnidad de los dos mas grandes pilares
de nuestra iglesia. Hace unas semanas nuestros hermanos
brasileiros lo celebraron de una manera muy alegre y en
donde se percibié que son una comunidad fuerte y de gran fe,
que estdn unidos en la caridad. Estos dias en que me
encuentro de vacaciones también estoy celebrando esta
fiesta de una manera diferente, pero que también muestra la
alegria de un pueblo que ama a sus Apdstoles y cree
profundamente en las grandes columnas de la fe.

Pedro y Pablo se unieron para llevar el Evangelio después de
confrontar dificultades y hasta antagonismo. Se convirtieron
en fieles profetas del evangelio, llevando a Jesus hasta el
punto de dar su vida como El. Escuchar las grandes hazafias
de tan insignes y fuertes cimientos de la iglesia, nos lleva a
pensar en como yo hoy estoy siendo columna fuerte de fe
para los demds y para seguir construyendo la iglesia. ¢Estoy
siendo yo una piedra de tropiezo en la construccién de la
comunidad o mas bien una piedra que construye con alegria 'y
amor la fe en la comunidad? ¢ Ayudo a otros a crecer en su fe
con mis actitudes?

SAN PEDRO Y SAN PABLO, ayudennos desde la eternidad a
seguir construyendo y fortaleciendo la fe y la comunidad.

Dios les bendiga a todos.

P Jiobani Datista, Pdrroco

Solenidade dos Santos Pedro e Paulo

29 de junho de 2025
Atos 12:1-11; 2 Timéteo 4:6-8, 17-18; Mateus 16:13-19
Salmo: 33:2-3, 4-5, 6-7, 8-9

Feliz domingo, queridas irmas e queridos irmaos.

Hoje celebramos com alegria a solenidade dos dois maiores pilares da nossa Igreja. Had poucas semanas, nossos irmaos brasileiros
celebraram esta festa com entusiasmo contagiante, revelando-se uma comunidade forte, cheia de fé e unida na caridade.

Nestes dias de descanso, também participo desta celebragcdo, em um contexto diferente, mas com a mesma alegria de um povo que

ama profundamente seus Apdstolos e confia nas colunas da nossa fé.

Pedro e Paulo, que antes enfrentaram dificuldades e até antagonismos, uniram-se para anunciar o Evangelho. Tornaram-se
testemunhas corajosas de Cristo, levando Sua mensagem a tantos até entregarem suas vidas, como Ele o fez.

Diante do testemunho desses pilares da Igreja, somos levados a refletir: tenho sido eu uma coluna firme de fé para os outros? Sou
pedra de tropego na vida da comunidade ou pedra que edifica com amor e alegria?

Minhas atitudes ajudam os outros a crescerem na fé?

Sdo Pedro e S&o Paulo, intercedam por nds desde a eternidade para que sigamos construindo e fortalecendo a fé e a comunidade.

Que Deus abencgoe a todos.

P Frabreni Boetista, Pdroco 3



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing.

Pray for 4
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Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Recen por

Jean Paul Arnosi
Barbara Fealy
Frank Schiavo
Lordito Calijan
Ana Maria Badua
Dorothy Jacobs
Aida Cabo

Beatriz Almaguer
Cathy De Lorenzo
Alek Fitzgibbons
Janet Shortell

Lisa Grabowski
Kaitlin M. Roberts
Cheryl Prinjinski
Gloria Landrau

Ann Quigley

Mary Quigley
Veronica Sanchez
Ana Maria Valcarcel
Esther Lopez

Jim & Gladys Weir
Emmanuel Moya
Ivette Parsons

Our Lady of Fatima Rosary for Peace
First Saturday of the month July 5"

After the 7:30 am Mass All are invited!

Devocion al Inmaculado Corazén de Maria
5 de julio del 2025
Después de la Misa de las 7 pm. jTodos estan invitados!

Adoration Of The Blessed Sacrament
EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion Del Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for
arrangements.

Praying the Rosary at St Jude
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m.
Every morning (except Sundays) in the Church

Thank you!!

The Pope’s Monthly
- Prayer Intention

JULY 2025
discernment.

Let us pray that we might again learn
how to discern, to know how to
choose paths of life, and reject
everything that leads us away from
Christ and the Gospel.

Para la formacion en el discernimiento

Oremos para que sepamos de nuevo discernir,
saber elegir caminos de vida y rechazar todo lo
que nos aleja de Cristo y del Evangelio.

In Mcmory Of
Y-

LRoenee Catbhenine Q%af/mw&/ei

Into your hands, O Lord, we commend the soul
of our recently departed. May her soul and the
souls of all the faithful departed, through the
mercy of God, rest in peace. Amen

Welcome Our New Parishioners!

A warm welcome goes out to the families and individuals who
have joined our parish community during the Month of

June. May you find Saint Jude Church to be a place where
you are always welcome!

iBienvenida a nuestros Nuevos Feligreses!

Le damos una calida bienvenida a las familias y personas que se
han unido a nuestra comunidad parroquial durante el mes de

junio. Esperamos que encuentren en la Iglesia de San Judas jun

Miraculous Medal Novena
EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.

lugar donde siempre son bienvenidos!

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS”
El Ministero Conexiones en San Judas esta reclutando voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus casas por
diferentes razones. Para mas informacién puede llamar a la oficina al 941 955-3934 o Carmen Rodriguez 860-922-4585,

o al correo electrénico, carmenossm@outlook. com.



CAMPAIGN PRAYER

Heavenly Father,
We thank you
for taking care of our daily needs,
and also for your countless blessings —
our lives, our time, our talents, our treasure.

Give us the courage and strength
to make use of these same blessings
to meet the physical and spiritual needs
of 5t. Jude Church, our spiritual home.

May your Holy Spirit ignite a zeal within us
as we gather as a family
- to unite, to cooperate, and be ready to make sacrifices -
so that we can face the responsibilities and challenges
of reaching our goal for this Capital Campaign.

We ask that you inspire in us
the same spirit as our Patron Saint, 5t Jude
who lived to serve you.
We ask this in Jesus' name.

Amen.

Oracién para Campaia

Padre Celestial,
Te damos gracias
por cuidar de nuestras necesidades diarias,
y también por tus innumerables bendiciones -
nuestras vidas, nuestro tiempo, nuestros talentos,
nuestro tesoro.

Danos el valor y la fortaleza
para utilizar estas mismas bendiciones
para satisfacer las necesidades fisicas y espirituales
de la Iglesia de San Judas, nuestro hogar espiritual.

Que tu Santo Espiritu encienda dentro de nosotros
un gran deseo de reunirnos como una familia
-para unirnos, cooperar y estar listos para hacer sacrificios -
y asi poder enfrentar las responsabilidades y desafios
para alcanzar la meta de esta importante Campana.

Te pedimos que inspires en nosotros
el mismo espiritu que inspird a nuestro Santo Patrdn,
San Judas, a vivir para servirte.
Te lo pedimos en el nombre de Jesis Nuestro Sefior.
Amén.

E

428 AA
Income: $27,993.20
Expenses: §9,752.60

Profit: $18,240.60

Building together with Hope
Construyendo juntos con Esperanza

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

We want to extend our heartfelt thanks for your
incredible efforts and contributions to our Capital
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach
our goal, and we want to remind you that every gift
matters.

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign
Committee, invite you to share your fundraising ideas.
We also encourage you to invite your families and
friends to join us in this important endeavor.

You can make donations through our website, via QR
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly
appreciated as we work together to build a brighter future
for our community.

Thank you for your continued commitment and
generosity!




Saint Jude WAYS TO GIVE Offertory collection
Sarasota o person e La Colecta del fin de Semana

Place Cash or Check in l':-:x June zznd $11,323-00

the envelopes provided. [ mmim—— |

Then put envelopes in
drop boxes around the o Fean

Sanctuary or Parish Aok i
Office nalize your donation.

4 WAY: 51
Thank you for your o WABTOGNE
| donation! ——
Second CFA collection iGracias por su donacion!

S -
Segunda Colecta < I;l D

July / Julio R . St.jude
s 179.000.00 5&6 W et Catholic Faith Appeal Activity
’ - 50 /50 Raffle

NI

'l‘ : ”
$179,000.00 _].une 22 .
e i | Muriel Vlahakis

A Total Amount Received $60

SS 1,146.65 N Thank You for your support

K

jGracias por su apoyo!

v T

Received as 0 L 1‘:0!5 50!? '!01:8

of 6-14-2025 U
We need volunteers to collect toys for our Christmas

program. Those interested should call Carlos Lebron at

828-291-5250.
ST Jude - CFA 2025 ) ) )
Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para

Need to meet Goal $97,853.35 el programa de Navidad. Interesados llamar a
, .
Carlos Lebron al 828-291-5250.

St Jude Food Pantry )
Please DO NOT
Weekly Report/Reporte Semanal: June 16 to 22, 2025 bring open or
a expired items
Hours / Horario Individuals Served: 564 Individuos Servidos: &
or boxes.
o : 242 ili idas:
Wed. / Miércoles Households Served 4 Familias Servidas
5:00 - 6:30
i b Items needed: Articulos necesitados:
Saturday /Sabado Rice, cereal, baby wipes, Arroz, cereal, toallitas y paiales para Por favor
8:30 am - 9:30 am diapers, canned meals & fruit, bebé, comidas enlatadas y frutas,
jelly, soup, macaroni & cheese, jalea, macarrones con queso, sopa, NO TRAER
pasta, potatoes (box or mantequilla de mani, pasta, cajas o articulos
canned). papas (de caja o enlatado). abiertos
o0 expirados.
We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios \_ P Y,

6 Located behind Church building / Ubicado detras del edificio de la Iglesia



EVENTS IN THE AREA / EVENTOS EN EL AREA

INDEPENDENCE DAY

GOD BLESS AMERICA

July
4th

St Jude Church Office will be closed
on Friday, July 4th
in observance of Independence Day.

La oficina de la Iglesia de San Judas
estara cerrada el Viernes, 4 de julio en
conmemoracion del Dia de la Independencia.

JU

Patriotic
United States
Anthem
Parade

Picnic

Fourth of July
Fireworks
Celebrate
Barbeque
Declaration
Flag

Red

White

Blue

Indlepenclence Doy ., B3...

Copyright © 2013 Diocesan Publications/images courtesy phillipmartin.info
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— GROUP MEETING
SUNDAY READINGS WITH LECTIO DIVINA
30 TP ST. JUDE 3930 17TH ST SARASOTA, FL: ROOM B2

oLy PRIDE AND PREJUDICE MOVIE NIGHT!
WE WILL BE WATCHING A CLASSIC; BRING MOVIE SNACKS!
CHECK THE DISCORD FOR THE LOCATION

EMAIL SAMANTHA AT SAMADS2000EGMAILCOM OR
JUST SHOW LIP IF YOL WANT T0 10IN )

RELIGIOUS EDUCATION FOR ADULTS
Programa de Educacion Religiosa para Adultos

[_OCIA | [ RICA |

Registrations for the

Las inscripciones para el

ST. FRACIS XAVIER

941 955-3934

ALL PROCEEDS TO SUPPORT SAINT JUDE NEW CHURCH CAPITAL CAMPAIG

REGULAR WASH - 540,560, 580

SUPREME WASH » 545,580,5100 -

PREMIUM DETAILING WASH - 5§55, 5100, $120

b Q CHURCH PARKING LOT OR @ YOUR DOOR STEP

Religious Education Program
for adults (OCIA) (18 and
older) who are UNBAPTIZED
or BAPTIZED and in need of

programa de educacion
religiosa para adultos RICA)
(mayores de 18) SIN BAUTIZAR
y los BAUTIZADOS adultos que

1 Birth Certificate (for the UNBAPTIZED)
2. Baptism Certificate (for those already
baptized
3. Certificate or a letter of Baptism (for
those seeking to join Cathaolicism and
have been baptized elsewhere)
4. Make an appointment with Fr. Jiobani
before registering (for those married
civily or in a common-law union
5. Fee: $45.00 (for class book
6. Bible and Catechism of the Catholic
Church (avalable for purchase in the
office]
» Classes for the UNBAPTIZED
Catechumens) begin August 5
+ Classes for those needing Communion
and/or Confirmation begin August 26

«» Any Cotholic who wishes to deepen their
understanding of the faith is welcome to
attend these closses.

other sacraments begin on necesitan otros sacramentos,
July 3 inician el
3 de Julio.
| REQUIREMENTS REQUISITOS

1 ACTADE NACMEENTO (para los NO

BAUTIZADOS

ACTA DE BAUTISMO (para los ya

bautizados)

3. Constancia de Bautismo (para los que
desean el Catoliciemo y han sido
bautizados|

4. Hacer CITA CON EL P. JJOBANI antes de

regstrarse (LOS CASADOS POR EL CML

o estdn en unién lbore

CUOTA: $45.00 [para fibro de clases:

B, BIBLIA y Catecismo de la Iglesia catoica
pueden comprario en la oficing)

ra

en

« LAS CLASES DE LOS NO BAUTIZADOS
CATECUMENCS) INICIAN EL 5 DE AGOSTO

« LAS CLASES PARA LOS QUE NECESITAN
COMUNION /0 CONFIRMACICN INICIAN
EL 26 DE AGOSTO,

0 que deses Conacer mejor

i o estos closes

~>"__PARQUEO DE LA IGLEISA 0 A LA PUERTA DE SU CASA

St Michael the Archangel Prayer

Oracién a San Miguel Arcingel

las almas.” Amén.

"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May

God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls. ~ Amen."

“San Miguel Arcangel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad y las asechanzas del demonio.
Que Dios haga valer su poder sobre el y tu principe de la milicia celestial con el divino poder que Dios te ha conferido
arroja al infierno a Satanas y a los demds espiritus malignos que andan dispersos por el mundo para la perdicion de



